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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – JUUNI 2017 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2017. aasta juunis vastu võetud õigusaktid12. 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu istungite protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite 

protokollid 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/et/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=ET&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/et/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/et/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=ET&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/et/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=ET&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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TEAVE NÕUKOGUS 2017. AASTA JUUNIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA 

 
Euroopa Liidu Nõukogu 3546. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 8.–9. juunil 2017 Luxembourgis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta määrus (EU) 2017/1128 
võrgusisuteenuste piiriülese kaasaskantavuse kohta siseturul EMPs kohaldatav 
tekst  
ELT L 168, 30.6.2017, lk 1–11.  

9/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus, millega võetakse vastu nõukogu seisukoht 
Euroopa Liidu 2017. aasta üldeelarve paranduseelarve projekti nr 2 kohta 
ELT C 186, 10.6.2017, lk 2–2. 

9436/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 33/2016 „ELi kodanikukaitse 
mehhanism: väljaspool ELi toimunud katastroofidele reageerimine on olnud üldjoontes mõjus“ 

10132/17 

Nõukogu järeldused katastroofiohvrite tuvastamise valdkonnas pädevate ekspertide mitteametliku 
võrgustiku loomise kohta 

10159/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1020 sõidukite registreerimisandmete 
automatiseeritud andmevahetuse alustamise kohta Horvaatias  
ELT L 155, 17.6.2017, lk 21–22.  

5318/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse edasisi samme teabevahetuse parandamiseks ja ELi 
infosüsteemide koostalitlusvõime tagamiseks  

10151/17 
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Nõukogu järeldused, milles esitatakse soovitused ebaseadusliku rände korral tehtava 
julgeolekukontrolli kohta 

10152/17 

Nõukogu järeldused Eurojusti 2016. aasta aruande kohta 10139/17 

Nõukogu järeldused ebaseaduslikult riigis viibivate kolmandate riikide kodanike tagasisaatmise ja 
tagasivõtmise tõhustamise kohta 

10112/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2015. aastal Liechtensteinis 
andmekaitse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

10160/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/972, millega ajakohastatakse ja muudetakse loetelu 
isikutest, rühmitustest ja üksustest, kelle suhtes kohaldatakse ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP 
(terrorismivastaste erimeetmete rakendamise kohta) artikleid 2, 3 ja 4, ja millega muudetakse otsust 
(ÜVJP) 2017/154  
ELT L 146, 9.6.2017, lk 139–140. 

8118/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/965, millega rakendatakse määruse (EÜ) 
nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta terrorismivastaseks 
võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning muudetakse rakendusmäärust (EL) 2017/150 
ELT L 146, 9.6.2017, lk 6–7. 

8119/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/973, millega muudetakse ühismeedet 2008/124/ÜVJP 
Euroopa Liidu õigusriigimissiooni kohta Kosovos (Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse 
suhtes ning on kooskõlas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 1244(1999) ja Rahvusvahelise 
Kohtu arvamusega Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta. ) (EULEX KOSOVO) 
ELT L 146, 9.6.2017, lk 141–142. 

8926/17 
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Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/971, millega kehtestatakse ELi täitevvolitusteta sõjaliste 
ÜJKP missioonide plaanimise ja juhtimise kord ning muudetakse otsust 2010/96/ÜVJP Somaalia 
julgeolekujõudude väljaõppe toetamiseks läbi viidava Euroopa Liidu sõjalise missiooni kohta, otsust 
2013/34/ÜVJP, mis käsitleb Mali relvajõudude väljaõppe toetamiseks läbiviidavat Euroopa Liidu 
sõjalist missiooni (EUTM Mali), ja otsust (ÜVJP) 2016/610 Euroopa Liidu ÜJKP sõjalise 
väljaõppemissiooni kohta Kesk-Aafrika Vabariigis (EUTM RCA) 
ELT L 146, 9.6.2017, lk 133–138.  

7592/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/974, millega muudetakse otsust 2010/413/ÜVJP, mis 
käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 146, 9.6.2017, lk 143–144. 

9117/17 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/964, millega muudetakse määrust (EL) nr 267/2012, 
milles käsitletakse Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 146, 9.6.2017, lk 1–5. 

9154/17 

Euroopa Liidu Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused lapsrändajate kaitse kohta 10085/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3545. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 8.–9. juunil 2017 Luxembourgis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/997, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2008/98/EÜ III lisa ohtliku omaduse HP 14 „keskkonnaohtlik“ osas (EMPs 
kohaldatav tekst) 
ELT L 150, 14.6.2017, lk 1–4. 

8430/17 

Austria ja Tšehhi Vabariigi ühisavaldus 
Austria ja Tšehhi Vabariik on jätkuvalt mures käesoleva nõukogu ettepaneku pärast, millega muudetakse direktiivi 2008/98/EÜ III lisa seoses ohtliku 
omadusega HP 14 „keskkonnaohtlik“. 

Austria ja Tšehhi Vabariik on arvamusel, et kavandatud arvutusvalemitega ei saavutata täpseid tulemusi jäätmete klassifitseerimiseks. Teatavad 
jäätmevood, mida ei peeta veel ohtlikeks, tuleb klassifitseerida ohtlikena, tuginedes käesolevas määruses esitatud arvutusvalemite tulemustele. Siiski, 
kuna põhjenduse 8 kohaselt „on katse tulemused ülimuslikud“, tõendavad suured katsekulud ilma märkimisväärse keskkonnakasuta vastupidist. 

Meie arusaamise kohaselt ei ole kasutatud võimalust kehtestada ühtlustatud katsemeetodeid ohtliku omadusega HP 14 „keskkonnaohtlik“ jäätmete jaoks. 
Käesoleva määruse kohaselt on liikmesriikidel õigus kohaldada nende enda asjakohaseid katsemeetodeid, et hinnata jäätmeid ohtlikku omaduse HP 14 
„keskkonnaohtlik“ seisukohast. Seega, selle asemel, et kohaldada ühtlustatud katsemeetodeid, jääb jäätmete keskkonnaohtlikkuse hindamine kõikjal 
Euroopa Liidus killustatuks. Põhjenduse 8 täiendus ja parimate tavade vahetamine on hea lähtepunkt, kuid sellega ei kaasne katsemeetodite ühtlustamist. 

Võttes arvesse äsja määratletud ohtlikku omadust HP 14 „keskkonnaohtlik“, leiavad Austria ja Tšehhi Vabariik, et Euroopa jäätmeloendi läbivaatamine 
ja kohandamine on veelgi vajalikum. 
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Belgia avaldus 
Belgia on vastu nõukogu määrusele (dok 8430/17) järgmistel põhjustel. 

1. Esiteks on kavandatud valemid liiga üldised 

Belgia eelistab meetodit, mis vastaks tegelikule mürgisusele: madal (range) piirnorm kõige mürgisemate aimete puhul ja kõrgem (leebe) piirnorm vähem 
mürgiste ainete puhul. Kuna kõnealuses ettepanekus kasutatakse sama piirnormi väga mitmesuguste keskkonnaohtlike ainete suhtes, on tõenäoline, et 
liiga palju „vähemürgiseid“ jäätmeid liigitatakse ohtlikeks, ning liiga palju väga mürgised jäätmed mitteohtlikeks. 

Põhjenduses 7 märgitakse, et komisjonil on võimalik HP 14 arvutusmeetod läbi vaadata, pidades silmas võimalikku korrutustegurite lisamist sellele 
meetodile. Belgia avaldab kahetsust, et praeguses sõnastuses ei määrata komisjonile ühtegi kohustust ega tähtaega ning kutsub komisjoni tungivalt üles 
viivitamata seda protsessi alustama. 

2. Teiseks leiab Belgia, et ettepanek on „katsetamise“ suhtes liiga ebaselge 

Põhjenduses 8 osutatakse kahele „keskkonnaohtlikkuse“ määramise meetodile: bioloogilised katsed ja arvutusmeetod. Kontrast kahe meetodi 
õigusraamistiku vahel on hämmastav. 

• Arvutusmeetodit on kirjeldatud üksikasjalikult, aga see meetod toimib hästi ainult tuntud jäätmete puhul. 

• Bioloogilised katsed on vaieldamatult parim võimalus tundmatu koostise või päritoluga jäätmete puhul, kuid kusagil ei ole määratletud, missuguseid 
ja kui palju bioloogilisi katseid tuleks teha. See tähendab, et kasutajad võivad vabalt valida katseorganisme, mis ei ole jäätmes leiduva konkreetse aine 
suhtes tundlikud. Samuti ei ole kindlaks määratud, kuidas tuleks tõlgendada bioloogilise katse tulemust. See tähendab, et kasutaja võib ise otsustada, 
millist suremusprotsenti tuleb „ohtlikuks“ pidada. 

Põhjenduses 8 on märgitud, et katsemeetoditega seonduvalt on asjakohane edendada parimate tavade vahetamist. Selles avalduses ei ole kõnealuseks 
teabevahetuseks nähtud ette ühtegi kohustust ega tähtaega. Mitteametlik ja mittesiduv „teabevahetus“ ei ole piisav. Belgia soovib ühtlustatud saritesti 
väljatöötamist. 
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3. Kolmandaks tunneb Belgia muret põhjenduses 8 osutatud viite pärast määruse (EÜ) nr 1272/2008 artiklile 12b, mis võimaldab võtta arvesse ainete ja 
segude biosaadavust 

Biosaadavuse hindamise lisamine on selges vastuolus jäätmete olemuslike omaduste hindamisega, mis on jäätmete raamdirektiivi III lisa aluseks. 

CLP-määruses võetakse arvesse kemikaalide ja ainete biosaadavust. See on õigustatud, sest keemiliste ainete ja segude elutsükkel on hästi teada. See ei 
kehti aga jäätmete puhul. Märgis „ohtlik“ ei tohi ega saa sõltuda erinevatest tingimustest, kus jäätmeid leida võib. 

Poola avaldus 
Poola on vastu nõukogu määrusele (dok 8430/17) järgmistel põhjustel. 

HP 14 hindamine arvutusmeetodi alusel ei ole asjakohane, kuna sellega võib kaasneda ohtliku jäätmevoo üle- või alahindamine. Seega võib see 
negatiivselt mõjutada üleminekut ringmajandusele, samuti jäätmekäitluse eesmärkide saavutamist seoses jäätmehierarhia kohaldamisega ning põhjustada 
probleeme seoses ohtlike jäätmete käitlemise rajatiste kättesaadavusega (ebapiisav suutlikkus). 

Sellest tulenevalt on Poola seisukohal, et kõnealust küsimust tuleks käsitleda eksperdirühmas ning et tuleks töötada välja uus ettepanek omaduse HP 14 
hindamiseks. Meetod peaks olema kulutõhus, praktiline ning sellega ei tohiks kaasneda mõne jäätmevoo ülehindamist. 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1107, milles käsitletakse ühelt poolt Euroopa Liidu ja 
selle liikmesriikide ning teiselt poolt Korea Vabariigi vahel sõlmitud vabakaubanduslepingu 
kultuurikoostöö protokolli artikli 5 kohase audiovisuaalse ühistoodangu suhtes kohaliku ja piirkondliku 
kultuurilise sisu edendamise kavade kohaldamise pikendamist 
ELT L 160, 22.6.2017, lk 33–34. 

9505/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjon leiab, et nõukogu otsuse õigusliku aluse muutmisega rikutakse ELi õigust. 
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Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Usbekistani 
Vabariigi vahelisele partnerlus- ja koostöölepingule Horvaatia Vabariigi Euroopa Liiduga ühinemise 
arvesse võtmiseks lisatud protokolli liidu ja liikmesriikide nimel allkirjastamise ning selle ajutise 
kohaldamise kohta 

9016/17 

Ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Usbekistani Vabariigi 
vahelisele partnerlus- ja koostöölepingule Horvaatia Vabariigi Euroopa Liiduga ühinemise arvesse 
võtmiseks lisatud protokoll 

9079/17 

Nõukogu otsus, millega kiidetakse heaks ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning 
teiselt poolt Usbekistani Vabariigi vahelisele partnerlus- ja koostöölepingule Horvaatia Vabariigi 
Euroopa Liiduga ühinemise arvesse võtmiseks lisatud protokolli sõlmimine Euroopa Komisjoni poolt 
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 

9191/17 

Nõukogu järeldused liiklusohutuse kohta, millega kinnitatakse 2017. aasta märtsi Valletta deklaratsioon 
(Valletta, 28.–29. märts 2017) 

9994/17 

Saksamaa avaldus 
2017. aasta märtsi Valletta deklaratsioonis, millele nõukogu osutab oma liiklusohutust käsitlevates järeldustes, kasutatakse saksakeelses versioonis mitu 
korda mõisteid „Schwerverletzte“ või „schwere Verletzungen“ (rasked vigastused). 

Saksamaa sooviks selguse huvides rõhutada, et neid mõisteid tuleb kõnealuse deklaratsiooni ja nõukogu järelduste mõtte ja eesmärgi kohaselt alati 
tõlgendada vastavalt vigastuste raskusastmete lühendatud skaala MAIS3+ määratlusele. Ainult sellisel juhul on võimalik tagada kergemate vigastustega 
isikute eristamine, sest Saksamaal näiteks on ametliku liiklusõnnetuste statistika kohaselt isikul rasked vigastused, kui ta viibis haiglas 24 tundi. Seetõttu 
tuleb kõiki Valletta deklaratsiooni viiteid rasketele vigastustele tõlgendada nii, et põhinetakse ühisel Euroopa MAIS 3+ määratlusel. 
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Nõukogu järeldused „ELi meretranspordipoliitika prioriteedid 2020. aastani: konkurentsivõime, CO2-
heite vähendamine, digiteerimine ülemaailmse ühenduvuse, tõhusa siseturu ja maailmatasemel 
merendusklastri tagamiseks“  

9976/17 

8. juunil 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 8. juuni 2017. aasta rakendusotsus (ÜVJP) 2017/975, millega rakendatakse otsust 
2016/849/ÜVJP, mis käsitleb Korea Rahvademokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid  
ELT L 146, 9.6.2017, lk 145–149. 

9938/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3547. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS) 12. juunil 2017 Luxembourgis 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Beringi mere keskosa süsikavarude 
kaitse ja majandamise konventsiooni osaliste iga-aastasel konverentsil võetav seisukoht ja tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu 10. juuli 2012. aasta otsus, millega kehtestatakse Euroopa Liidu nimel võetav 
seisukoht Beringi mere keskosa süsikavarude kaitse ja majandamise konventsiooni raames 

9782/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjon on seisukohal, et vastavalt komisjoni ettepanekule on ainus asjakohane täpne materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 
koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9, kuna ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 on 
materiaalõiguslikuks aluseks koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 6 punkt a, ka nõukogu otsuste 
puhul, mis käsitlevad rahvusvaheliste kokkulepete sõlmimist piirkondlike kalandusorganisatsioonide moodustamiseks, mille puhul võib asjakohaseks 
osutuda ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

Seetõttu jääb komisjon oma seisukohale ja ei toeta nõukogu muudatusettepanekut, mille kohaselt asendatakse õiguslik alus, artikli 43 lõige 2 koostoimes 
artikli 218 lõikega 9, teise õigusliku alusega, milleks on artikkel 43 (ilma lõiget nimetamata) koostoimes artikli 218 lõikega 9. 
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Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel India ookeani lõunaosa 
kalanduskokkuleppe (SIOFA) osaliste koosolekul võetav seisukoht ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
25. oktoobri 2012. aasta otsus India ookeani lõunaosa kalanduskokkuleppe (SIOFA) raames 
vastuvõetava liidu seisukoha kehtestamise kohta 

9767/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjon on seisukohal, et vastavalt komisjoni ettepanekule on ainus asjakohane täpne materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 
koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9, kuna ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 on 
materiaalõiguslikuks aluseks koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 6 punkt a, ka nõukogu otsuste 
puhul, mis käsitlevad rahvusvaheliste kokkulepete sõlmimist piirkondlike kalandusorganisatsioonide moodustamiseks, mille puhul võib asjakohaseks 
osutuda ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

Seetõttu jääb komisjon oma seisukohale ja ei toeta nõukogu muudatusettepanekut, mille kohaselt asendatakse õiguslik alus, artikli 43 lõige 2 koostoimes 
artikli 218 lõikega 9, teise õigusliku alusega, milleks on artikkel 43 (ilma lõiget nimetamata) koostoimes artikli 218 lõikega 9. 

Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Vaikse ookeani lõunaosa 
piirkondlikus kalandusorganisatsioonis (SPRFMO) võetav seisukoht ja tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta otsus Vaikse ookeani lõunaosa piirkondlikus 
kalandusorganisatsioonis vastuvõetava liidu seisukoha kehtestamise kohta 

9784/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjon on seisukohal, et vastavalt komisjoni ettepanekule on ainus asjakohane täpne materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 
koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9, kuna ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 on 
materiaalõiguslikuks aluseks koostoimes menetlusõigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 6 punkt a, ka nõukogu otsuste 
puhul, mis käsitlevad rahvusvaheliste kokkulepete sõlmimist piirkondlike kalandusorganisatsioonide moodustamiseks, mille puhul võib asjakohaseks 
osutuda ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

Seetõttu jääb komisjon oma seisukohale ja ei toeta nõukogu muudatusettepanekut, mille kohaselt asendatakse õiguslik alus, artikli 43 lõige 2 koostoimes 
artikli 218 lõikega 9, teise õigusliku alusega, milleks on artikkel 43 (ilma lõiget nimetamata) koostoimes artikli 218 lõikega 9. 
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Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
Euroopa Majanduskomisjoni asjaomastes komiteedes võetav seisukoht ÜRO eeskirjade nr 4, 6, 7, 14, 
16, 19, 23, 30, 38, 48, 50, 51, 54, 55, 77, 80, 83, 87, 91, 98, 106, 112, 113, 119, 123, 129 ja 143 
muudatusettepanekute, ÜRO üldiste tehniliste normide nr 1 ja 15 muudatusettepanekute, kütuseaurude 
katsemenetlust käsitleva ÜRO uue üldise tehnilise normi ettepaneku, kolme ÜRO üldiste tehniliste 
normide ettepanekute loetelus oleva kande uuesti kinnitamise ning termini „UN GTR“ kasutamist 
käsitleva konsensusele tugineva otsuse kohta 

9798/17 

Nõukogu 12. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1190, millega määratakse kindlaks ühelt poolt Euroopa 
Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahelise Euroopa 
satelliitnavigatsiooniprogramme käsitleva koostöölepingu alusel loodud Euroopa Liidu ja Šveitsi 
GNSSi komitees Euroopa Liidu nimel võetav seisukoht GNSSi komitee kodukorra vastuvõtmise kohta 
ELT L 172, 5.7.2017, lk 1–7.  

5448/17 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Islandi vahelise lepingu, mis käsitleb täiendavaid norme seoses 
Sisejulgeolekufondi osaks oleva välispiiride ja viisade rahastamisvahendiga aastateks 2014–2020, 
Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 

9227/17 

Euroopa Liidu ja Islandi vaheline leping, mis käsitleb täiendavaid norme seoses Sisejulgeolekufondi 
osaks oleva välispiiride ja viisade rahastamisvahendiga aastateks 2014–2020 

9253/17 
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Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Mali Vabariigiga, et sõlmida leping Malis 
läbiviidava Euroopa Liidu ÜJKP missiooni (EUCAP Sahel Mali) staatuse kohta, millega asendatakse 
Euroopa Liidu ja Mali Vabariigi vaheline kirjavahetuse vormis leping missiooni EUCAP Sahel Mali 
staatuse kohta 

9153/17 

Nõukogu 12. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/994, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2016/849, 
mis käsitleb Korea Rahvademokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 149, 13.6.2017, lk 75–84. 

7577/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3548. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- JA TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 15.–16. juunil 
2017 Luxembourgis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused „Töötamise tasuvaks muutmise strateegiate väljatöötamine“  10452/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 5/2017 „Noorte töötus: 
kas ELi poliitika on midagi muutnud? Hinnang noortegarantiile ja noorte tööhõive algatusele“ 

10379/17 

Nõukogu järeldused, millega toetatakse laste kasvava ülekaalulisuse ja rasvumise pidurdamist 10380/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse liikmesriikide suunatava vabatahtliku koostöö edendamist 
tervisesüsteemide vahel 

10381/17 
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Saksamaa avaldus 
Saksamaa väljendab selgelt heameelt seoses liikmesriikide vabatahtliku koostööga ka tervise valdkonnas, et lahendada probleemid, millele üksinda 
lahendust ei leita või mille puhul koostöö võib tuua kaasa paremad lahendused. Saksamaa on sellisele koostööle avatud. 

Saksamaa on seisukohal, et nõukogu järeldused on dokument, mis austab täielikult liikmesriikide pädevusi ning eelkõige kaitseb nende õigust korraldada 
oma tervishoiuteenuseid vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 168 lõikele 7 („Liidu meetmed võtavad arvesse liikmesriikide vastutust oma 
tervishoiupoliitika määratlemisel ja arstiabi korraldamisel.“) Nõukogu järeldustes käsitletav liikmesriikide vaheline koostöö tervise valdkonnas on 
täielikult vabatahtlik. 

Saksamaa on seisukohal, et nõukogu järeldused on üleskutse selleks soovi avaldavatele liikmesriikidele teha valitsustevahelisel tasemel teiste 
liikmesriikidega tihedamat koostööd ja teha seda oma algatusel. Iga vabatahtliku koostöö etapi korralduse eest vastutavad üksnes liikmesriigid ise, kes 
oma tööd vabatahtlikult korraldavad. See tähendab, et nii struktuuriliselt kui ka sisuliselt jääb korraldamine, koordineerimine ja rakendamine asjaomaste 
koostööpartnerite pädevusse. Kõrgemal tasemel, eelkõige komisjoni poolt tegevuse koordineerimist ei toimu. Kõnealuse koostöö raames sõlmitud 
kokkulepped ja arutelude tulemused avaldavad mõju üksnes liikmesriikidele, kes vabatahtlikult ühise eesmärgi nimel jõud on ühendanud. Euroopa 
struktuuride kaasamine ei lähe Euroopa aluslepingutes sätestatust kaugemale. 

Sihipärase kogemuste vahetamise eesmärgil peaks asjaomased tervisefoorumid, mis võimaldavad liikmesriikidel vabatahtliku koostöö raames 
tulemuslikult teavet vahetada, koosnema asjaomaste valdkondade ekspertidest. 

Olles esitanud eespool nimetatud selgitavad märkused, toetab Saksamaa nõukogu järelduste eelnõu. 



 

 

12757/17   tva/tkb 15 
 DG F 2B  ET 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3549. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 16. juunil 2017 Luxembourgis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 10392/17 

Nõukogu 16. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1249 Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelise 
lepingu (täiendavate eeskirjade kohta seoses Sisejulgeolekufondi osaks oleva välispiiride ja viisade 
rahastamisvahendiga aastateks 2014–2020) liidu nimel sõlmimise kohta 
ELT L 179, 12.7.2017, lk 1–2. 

13710/16 

Nõukogu 16. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1191, millega tunnistatakse kehtetuks otsus 2014/56/EL 
ülemäärase eelarvepuudujäägi olemasolu kohta Horvaatias 
ELT L 172, 5.7.2017, lk 8–9.  

10000/17 

Nõukogu 16. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1225, millega tühistatakse otsus 2010/288/EL 
ülemäärase eelarvepuudujäägi olemasolu kohta Portugalis 
ELT L 174, 7.7.2017, lk 19–21. 

10001/17 

Nõukogu soovitus, mis esitatakse eesmärgiga korrigeerida märkimisväärne kõrvalekalle, mis tuvastati 
Rumeenias keskpika perioodi eelarve-eesmärgi saavutamise kohandamiskavas 

9999/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3550. istung (KESKKOND) 19. juunil 2017 Luxembourgis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 19. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1138 Euroopa Liidu nimel Minamata 
elavhõbedakonventsiooni osaliste konverentsi esimesel istungil võetava seisukoha kohta seoses 
konventsiooni artikli 3 lõikes 12 osutatud sertifikaadi ning konventsiooni artikli 8 lõigetes 8 ja 9 
osutatud suuniste nõutava sisu vastuvõtmisega 
ELT L 164, 27.6.2017, lk 56–58.  

9666/17 

Nõukogu järeldused nõukogu otsuse 2008/615/JSK 6. peatüki andmekaitset käsitlevate üldsätete 
rakendamise kohta  

10473/17 

Nõukogu järeldused loodust, rahvast ja majandust käsitleva ELi tegevuskava kohta 10500/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3551. istung (VÄLISASJAD) 19. juunil 2017 Luxembourgis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused ELi koostöö kohta kodanikuühiskonnaga välissuhete valdkonnas 10279/17 

Nõukogu järeldused ELi Kesk-Aasia strateegia kohta 10387/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet „ELi abi Tuneesiale“ 10189/17 

Nõukogu järeldused kliimamuutuste kohta pärast Ameerika Ühendriikide valitsuse otsust taganeda 
Pariisi kokkuleppest 

10456/17 

Nõukogu järeldused pahatahtlikule kübertegevusele ELi ühise diplomaatilise reageerimise raamistiku 
kohta („küberdiplomaatia meetmete kogum“) 

10474/17 

Nõukogu 19. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/1087, millega muudetakse otsust 2014/386/ÜVJP, 
mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule annekteerimisele 
ELT L 156, 20.6.2017, lk 24–24. 

9631/17 

Nõukogu järeldused Aafrika ja ELi partnerlusele uue hoo andmise kohta 10454/17 

Nõukogu järeldused Mali ja Saheli kohta 10137/17 

Nõukogu järeldused ülemaailmse merendusjulgeoleku kohta 10238/17 

Nõukogu järeldused ELi ja NATO ministrite poolt 6. detsembril 2016 heaks kiidetud ühiste 
ettepanekute rakendamist käsitleva eduaruande kohta 

10236/17 

Nõukogu järeldused ELi terrorismivastase välistegevuse kohta 10384/17 

Nõukogu järeldused Iraagi kohta 10197/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3552. istung (ÜLDASJAD) 20. juunil 2017 Luxembourgis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUSE
D 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse nõukogu 
määrust (EÜ) nr 1683/95 ühtse viisavormi kohta  

20/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
IE ja UK, kes 
hääletamisel ei osalenud. 

Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik võtab teadmiseks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse eelnõu (millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1683/1995 ühtse 
viisavormi kohta) vastuvõtmise. Ühendkuningriik leiab, et Ühendkuningriigi jaoks ei kujuta kõnealune määrus endast Schengeni acquis’l põhinevat 
meedet, kuna sellega muudetakse meedet, mis võeti vastu enne Schengeni acquis’ integreerimist liidu õigusesse ning mis ei olnud loetletud Schengeni 
acquis’ osana. Ühendkuningriik leiab, et kuna kõnealune määrus kuulub Euroopa Liidu toimimise lepingu kolmanda osa V jaotise kohaldamisalasse, 
tuleks selle suhtes kohaldada aluslepingutele lisatud protokolli nr 21 (Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel 
rajaneva ala suhtes). 

Nõukogu 20. juuni 2017. aasta määrus (EL, Euratom) 2017/1123, millega 
muudetakse määrust (EL, Euratom) nr 1311/2013, millega määratakse 
kindlaks mitmeaastane finantsraamistik aastateks 2014–2020 
ELT L 163, 24.6.2017, lk 1–3.  

14942/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
IT, UK, kes hääletamisel 
ei osalenud. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldus suurendamiste (täiendav rahastamine) kohta mitmeaastase finantsraamistiku järelejäänud aja jooksul 
Euroopa Parlament ja nõukogu on mitmeaastase finantsraamistiku läbivaatamise/muutmise kontekstis leppinud kokku allpool esitatud tabeli kohases 
komisjoni kavandatud täiendavas rahastamises, mida täidetakse ajavahemikul 2017–2020(2) iga-aastase eelarvemenetluse käigus, ilma et see piiraks 
eelarvepädevate institutsioonide õigusi: 

 
Kulukohustuste assigneeringud, 

miljonites eurodes 

Rubriik 1a  
Horisont 2020 200 
Euroopa ühendamise rahastu 
(CEF Transport)  

300 

Programm „Erasmus+“ 100 
COSME 100 
Wifi4EU* 25 
EFSI* 150 
Rubriik 1a kokku 875 
  
Rubriik 1b (noorte tööhõive 
algatus) 

1200** 

  
Rubriik 3 2549 
  
Rubriik 4* 1385 
  
Rubriigid 1a, 1b, 3, 4 
kokku 

6009 

* See ei mõjuta käimasolevaid arutelusid seadusandlike ettepanekute eelnõude üle rubriigi 1a ja rubriigi 4 piires. 
** Jaotumine nelja aasta peale (2017–2020). 
Ümberpaigutused kogusummas 945 miljonit eurot määratakse kindlaks iga-aastase eelarvemenetluse käigus, nii et 875 miljonit eurot jääb rubriigi 1a ja 
70 miljonit eurot rubriigi 4 alla. 



 

 

12757/17   tva/tkb 20 
 DG F 2B  ET 
 

(2) Osa kogu täiendavast rahastamisest on juba kokku lepitud 2017. aasta eelarvemenetluse käigus. 2017. aasta eelarve hõlmab seega 200 miljonit eurot 
rubriigi 1a ja 725 miljonit eurot rubriigi 4 all. Lisaks leppisid Euroopa Parlament ja nõukogu kokku, et 2017. aastal eraldatakse rubriigi 1b all 500 
miljonit eurot noorte tööhõive algatusele, mida rahastatakse kulukohustuste koguvarust ning mida täidetakse 2017. aasta paranduseelarvega. Samuti 
palusid Euroopa Parlament ja nõukogu komisjonil taotleda vajalike assigneeringute määramist 2017. aasta paranduseelarves, et näha ette EFSD 
rahastamine ELi eelarvest kohe, kui õiguslik alus on vastu võetud. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldus liigse tegemata maksete summa kuhjumise vältimise kohta 
Euroopa Parlament ja nõukogu kutsuvad komisjoni üles jätkama 2014.–2020. aasta programmide rakendamise tähelepanelikku jälgimist, et tagada 
maksete assigneeringute korrapärane edenemine, mis oleks kooskõlas kinnitatud kulukohustuste assigneeringutega. Selleks paluvad nad komisjonil 
esitada aegsasti praeguse mitmeaastase finantsraamistiku järelejäänud perioodi jooksul ajakohastatud arvandmed maksete assigneeringute seisu ja 
prognooside kohta. Euroopa Parlament ja nõukogu teevad õigeaegselt kõik vajalikud otsused seoses nõuetekohaselt põhjendatud vajadustega, et vältida 
liigse tegemata maksete summa kuhjumist ning tagada maksenõuete nõuetekohane hüvitamine. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldus erivahenditega seotud maksete kohta 
Euroopa Parlament ja nõukogu leppisid kokku kohandada otsuse (EL) 2015/435 muutmise ettepanekut, nii et see ei piiraks mingil viisil üldiselt muude 
erivahendite jaoks mõeldud maksete laadi. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldus ajavahemikuks 2013–2017 ettenähtud töötajate arvu järkjärgulise 5% vähendamise eesmärgi 
saavutamise sõltumatu hindamise kohta 
Euroopa Parlament ja nõukogu teevad ettepaneku, et viidaks läbi sõltumatu hindamine, et hinnata tulemusi seoses ajavahemikuks 2013–2017 ette nähtud 
ning kõiki institutsioone, asutusi ja ameteid hõlmava personali järkjärgulise 5% võrra vähendamise eesmärgiga, milles on kokku lepitud 2013. aasta 
institutsioonidevahelises kokkuleppes eelarvedistsipliini, eelarvealase koostöö ning usaldusväärse finantsjuhtimise kohta. Euroopa Parlament ja nõukogu 
paluvad komisjonil esitada hindamise järelduste põhjal ettepanek asjakohasteks järelmeetmeteks. 
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Nõukogu avaldus erivahenditega seotud maksete kohta 
Nõukogu teeb ettepaneku säilitada praegune olukord ja mitte kehtestada kõnealuse läbivaatamise/muutmise kontekstis üldist ja kõikehõlmavat reeglit 
seoses muude erivahendite jaoks mõeldud maksete käsitlemisega. Nõukogu õigustalituse arvamuses märgiti, et eelarvepädevad institutsioonid võivad 
igal üksikjuhul eraldi teha konkreetse kasutuselevõtmise puhul otsuse, kas mõned või kõik vastavad maksed kantakse eelarvesse mitmeaastase 
finantsraamistiku ülemmäärasid ületades või mitte. 

Komisjoni avaldus seoses noorte tööhõive algatuse ning nende täiendavate meetmete tugevdamisega, mis aitavad kaasa rändekriisi ja 
julgeolekuküsimuste käsitlemisele 
Kui noorte tööpuuduses alates 2013. aastast täheldatud langustrend peaks taas pöörduma, tuleks kaaluda noorte tööhõive algatuse rahastamise 
suurendamist, nii et see ületaks mitmeaastase finantsraamistiku 2014–2020 läbivaatamise/muutmise käigus kokku lepitud 1,2 miljardit eurot, kasutades 
kulukohustuste koguvaru raames olemasolevaid varusid kooskõlas mitmeaastase finantsraamistiku määruse artikliga 14. Komisjon annab sel eesmärgil 
regulaarselt teada täheldatud statistilistest suundumustest ja esitab vajaduse korral paranduseelarve projekti. 

Ilma et see piiraks eespool nimetatut, tuleks esmajärjekorras kaaluda täiendavate kättesaadavate varude kasutamist kogu Euroopa noortesse 
investeerimiseks ja meetmete jaoks, mis aitavad kaasa rändekriisi ja julgeolekuküsimuste sise- ja välismõõtme käsitlemisele, juhul kui kerkivad esile 
uued vajadused, mida olemasolev või kokkulepitud rahastamine ei hõlma. Komisjon esitab sel eesmärgil vajaduse korral ettepanekud, pidades samal ajal 
meeles vajadust säilitada piisavad varud ettenägematute sündmuste puhuks ja seni kokkulepitud programmide sujuv rakendamine. 
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Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik märgib Euroopa Ülemkogus saavutatud kokkulepet mitmeaastase finantsraamistiku läbivaatamise kohta, samuti EL 27 poolt hiljuti 
vastu võetud läbirääkimisjuhiseid, Ühendkuningriigi EList väljaastumise direktiive ning kirjalikku seisukohta finantsarvelduse põhimõtete kohta, millega 
kinnitatakse, et Ühendkuningriik peaks vastutama paljude ELi kohustuste täitmise eest. 

Nüüd, kui Ühendkuningriigis on toimunud üldvalimised ja lõppenud on valimiseelne ooteaeg, tühistab UK oma reservatsiooni läbivaatamist käsitleva 
kokkuleppe vastuvõtmise suhtes nõukogus. Selle eesmärk on toetada head eelarvehaldust Ühendkuningriigi ELi-liikmesuse ajal, olgugi et vahekokkuvõte 
hakkab eelarvet mõjutama peamiselt pärast seda, kui Ühendkuningriik on EList lahkunud. Tühistamine ei piira Ühendkuningriigi seisukohta eeldatavate 
finantskohustuste suhtes eelseisvatel väljaastumisläbirääkimistel ning on tehtud selge eeldusega, et EL 27 ei kasuta Ühendkuningriigi konstruktiivset 
seisukohta läbivaatamise suhtes ära Ühendkuningriigi kohustustega seotud uute nõuete esitamiseks . 

Ühendkuningriik on veendunud, et tema heauskne žest peamiselt väljaastumisjärgselt avalduva mõjuga liidu tegevuse hõlbustamiseks leiab positiivset 
vastukaja teiste liikmesriikide ja institutsioonide lähenemisviisis väljaastumisläbirääkimistele ja olemasolevatele suhetele Ühendkuningriigi ettevõtjate ja 
ELi rahaliste vahendite saajatega. Ootame neilt korrakohase väljaastumise tagamiseks samasugust õiglast meelt ja koostööd. 

Komisjoni avaldus 
Komisjon väljendab heameelt selle üle, et nõukogu võttis vastu ettepaneku mitmeaastase finantsraamistiku läbivaatamise kohta pärast seda, kui 
Ühendkuningriik tühistas oma reservatsiooni kokkuleppe vastuvõtmise suhtes nõukogus. 

See ei piira käimasolevaid läbirääkimisi Ühendkuningriigi liidust väljaastumise üle vastavalt Euroopa Liidu lepingu artiklile 50. Nagu on sätestatud 
12. juulil 2017 esitatud finantsarvelduse olulistes põhimõtetes, peaksid liit ja Ühendkuningriik mõlemad täitma Ühendkuningriigi liidu liikmeksolemise 
kogu perioodist tulenevaid finantskohustusi. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2017. aasta otsus (EL) 2017/1331, millega muudetakse otsust 
(EL) 2015/435 ettenägemata kulude varu kasutusele võtmise kohta 
ELT L 185, 18.7.2017, lk 35–36. 

7958/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 25/2016 „Põldude 
identifitseerimise süsteem: kasulik töövahend põllumajandusmaa toetuskõlblikkuse kindlakstegemiseks, 
ent selle haldamist saaks veelgi parandada“  

10466/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 26/2016 „Nõuetele 
vastavuse mõjusamaks ja lihtsamaks muutmine on endiselt keeruline ülesanne“  

10467/17 

Nõukogu 20. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1163 ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende 
liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelisele stabiliseerimis- ja 
assotsieerimislepingule Horvaatia Vabariigi Euroopa Liiduga ühinemise arvesse võtmiseks lisatud 
protokolli sõlmimise kohta liidu ja selle liikmesriikide nimel 
ELT L 170, 1.7.2017, lk 1–2.  

13824/16 
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Nõukogu järeldused „Euroopa jätkusuutlik tulevik: ELi vastus kestliku arengu tegevuskavale aastani 
2030“   

10370/17 

Prantsusmaa avaldus 
Prantsusmaa kiidab heaks Euroopa Liidu Nõukogu järeldused pealkirjaga „Euroopa jätkusuutlik tulevik: ELi vastus kestliku arengu tegevuskavale 
aastani 2030“. 

Viidates avaldusele, mille Prantsusmaa tegi Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põlisrahvaste õiguste deklaratsiooni vastuvõtmisel 13. septembril 2007, 
soovib Prantsusmaa uuesti meelde tuletada, et kooskõlas vabariigi jagamatuse ja Prantsusmaa rahva ühtsuse põhiseaduslike põhimõtetega moodustub 
Prantsusmaa rahvas kõigist Prantsusmaa kodanikest, olenemata nende päritolust, rassist või usust. Võttes arvesse nimetatud põhimõtteid ja põhimõtet, 
mille kohaselt on kõik kodanikud seaduse ees võrdsed, saab õigusi anda vaid Prantsusmaa rahvale kui tervikule ning Prantsusmaa ei anna kollektiivseid 
õigusi mitte ühelegi rühmale, olgu see määratletud kas siis ühise päritolu, kultuuri, keele või ühiste veendumuste alusel. 

Prantsusmaa on endiselt pühendunud selle tagamisele, et kestliku arengu eesmärkide saavutamisest oleks kasu kõigile inimestele, kaasa arvatud 
põlisrahvaste hulka kuuluvatele inimestele, ilma kedagi diskrimineerimata. 

Luksemburgi avaldus, mida toetab Rootsi 
Luksemburg avaldab kahetsust asjaolu üle, et kestliku arengu tegevuskava 2030 rakendamist käsitlevates nõukogu järeldustes, milles määratakse 
kindlaks Euroopa Liidu vastus ÜRO kestliku arengu tegevuskavale aastani 2030, ei ole piisavalt arvesse võetud tegevuskava 2030 väliskomponenti 
arengukoostöö valdkonnas, eriti seoses meie võetud pikaajalise kohustusega eraldada ametlikuks arenguabiks 0,7 % kogurahvatulust, ning meie 
kohustusega pöörata erilist tähelepanu vähim arenenud riikidele, eraldades sellele kõige enam abi vajavate riikide rühmale 0,15–0,20 % ametlikust 
arenguabist. 

Luksemburg tunnistab, et tegevuskava 2030 ja Addis Abeba tegevuskava rakendamiseks on palju rahalisi ja mitterahalisi vahendeid, kuid on seisukohal, 
et ametlikul arenguabil on jätkuvalt tähtis roll, eriti vähim arenenud riikide puhul. 

Seetõttu väljendab Luksemburg kahetsust, et nõukogu järeldustes ei viidata konkreetselt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide rahalistele kohustustele 
ametliku arenguabi osas üldiselt (0,7 % kogurahvatulust) ning vähim arenenud riikide esmatähtsusele (0,15–0,20 % ametlikust arenguabist), nagu see on 
sätestatud tegevuskavas 2030 – eelkõige kestliku arengu eesmärkides 1 ja 17 – ja Addis Abeba tegevuskavas, mis on tegevuskava 2030 lahutamatu osa. 
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Nõukogu 20. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/1133, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1388/2013, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ELT L 164, 27.6.2017, lk 1–5. 

9766/17 

Nõukogu 20. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/1134, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1387/2013, millega peatatakse teatavatele põllumajandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsete tollimaksude kohaldamine 
ELT L 164, 27.6.2017, lk 6–27.  

9794/17 

23. juunil 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 23. juuni 2017. aasta rakendusotsus (ÜVJP) 2017/1127, millega rakendatakse otsust 
2010/413/ÜVJP, mis käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 163, 24.6.2017, lk 16–20. 

10265/17 

Nõukogu 23. juuni 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/1124, millega rakendatakse määrust (EL) 
nr 267/2012, milles käsitletakse Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 163, 24.6.2017, lk 4–9.  

10267/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3554. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 26. juunil 2017 Luxembourgis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUS
ED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2017. aasta määrus (EL) 2017/1369, 
millega kehtestatakse energiamärgistuse raamistik ning tunnistatakse kehtetuks 
direktiiv 2010/30/EL (EMPs kohaldatav tekst ) 
ELT L 198, 28.7.2017, lk 1–23. 

19/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 290 ja 291 kohta 
Tuletades meelde 16. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelist parema õigusloome kokkulepet, eriti selle punkti 26, deklareerivad Euroopa Parlament, 
nõukogu ja komisjon, et käesoleva määruse sätted ei piira institutsioonide mis tahes tulevikus võetavat seisukohta seoses ELi toimimise lepingu 
artiklite 290 ja 291 kohaldamisega muude seadusandlike menetluste raames. 

Komisjoni avaldus tarbijatele rahalise hüvitise andmise kohta 
Pidades silmas eesmärki tagada tooteid käsitlevate liidu ühtlustamisõigusaktide järgimise parandamine, peaks komisjon uurima, kas saaks ette näha 
hüvitise maksmise tarbijatele juhul, kui on tegemist toote mittevastavusega märgisel esitatud energiaklassile, et lahendada võimalikke olukordi, kus 
tarbijad kannavad rahalist kahju seetõttu, et tooted on valesti märgistatud või nende energia- ja keskkonnatõhusus on märgisel näidatust väiksem. 

Bulgaaria avaldus 
Bulgaaria on seisukohal, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse, millega kehtestatakse energiamärgistuse raamistik ning tunnistatakse kehtetuks 
direktiiv 2010/30/EL, vastuvõtmine ei loo pretsedenti uue õigusraamistikuga kooskõla tagamiseks mis tahes muude tootevaldkonna õigusaktide ning 
eelkõige Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiivi 2009/125/EÜ (mis käsitleb raamistiku kehtestamist energiamõjuga toodete 
ökodisaini nõuete sätestamiseks) ümbersõnastamisel. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2017. aasta otsus (EL) 2017/1324, 
mis käsitleb liidu osalemist mitme liikmesriigi ühiselt algatatud partnerluses 
Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas 
(PRIMA) 
ELT L 185, 18.7.2017, lk 1–15.  

18/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
HU, kes hääletamisel ei 
osalenud. 

Komisjoni avaldus 
finantstagatiste kohta seoses PRIMA rakendusstruktuuriga 
1. Seoses PRIMA algatusega sätestatakse ELi finantsmääruse artikli 58 lõike 1 punkti c alapunktis vi, et komisjon võib liidu eelarve täitmise usaldada 
avalikke teenuseid osutavale eraõiguslikule asutusele (rakendusstruktuur). Selline asutus peab esitama piisavad finantstagatised. 

2. Et tagada ELi vahendite usaldusväärne finantsjuhtimine, peaksid need tagatised ilma ulatust või summasid piiramata hõlmama kõiki 
rakendusstruktuuri võlgasid liidu ees, mis on seotud delegeerimislepingus ette nähtud eelarve täitmise ülesannetega. Tavaliselt eeldab komisjon, et 
tagatise andjad võtavad rakendusstruktuuri võlgade eest solidaarvastutuse. 

3. Võttes aluseks üksikasjaliku riskianalüüsi, eelkõige juhul, kui rakendusstruktuuri finantsmääruse artikli 61 kohase sambapõhise eelhindamise 
tulemusi loetakse piisavaks, kavandab PRIMA eest vastutav komisjoni eelarvevahendite käsutaja siiski järgmist. 

• Võttes arvesse proportsionaalsuse põhimõtet, võivad rakendusstruktuurilt nõutavad finantstagatised piirduda liidu maksimaalse toetussummaga. 

• Seega võiks iga tagatise andja vastutus olla proportsionaalne tema PRIMA panuse osakaaluga. 

Tagatise andjad võivad oma asjakohastes vastutust käsitlevates avaldustes leppida kokku vastutuse jagamise korras. 
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Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik tunnistab PRIMA algatuse vajalikkust Euroopa – Vahemere piirkonnale ja seda, et toiduga kindlustatuse teema, millele PRIMA 
praegu keskendub, on asjakohane nii Euroopa – Vahemere piirkonna kui ka ülejäänud maailma jaoks. 

Me hindame võimalust arendada paremini välja teadusuuringu- ja innovatsioonialaseid sidemeid Euroopa – Vahemere piirkonna osalevate riikidega ja 
eelkõige lõunanaabruse riikidega. 

Ühendkuningriik on siiski mures selle pärast, et PRIMA algatusega võidakse luua pretsedent, et ELi teadusuuringuid ja innovatsiooni rahastatakse 
geograafilise asukoha põhjal ja mitte tipptaseme järgi. Me usume, et tipptase peaks olema programmist „Horisont 2020“ rahastamise saamise peamine 
kriteerium. Seetõttu hoidus Ühendkuningriik otsuse üle hääletamisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2017. aasta määrus (EL) 2017/1199, 
millega muudetakse määrust (EL) nr 1303/2013 seoses erimeetmetega 
loodusõnnetustest mõjutatud liikmesriikide täiendavaks abistamiseks 
ELT L 176, 7.7.2017, lk 1–2.  

21/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 26. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1192 seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel siseveeliikluse standardite koostamise Euroopa komitees (CESNI) ja Reini laevaliikluse 
keskkomisjoni (CCNR) täiskogu kohtumisel seoses siseveelaevade tehnilisi nõudeid käsitleva standardi 
vastuvõtmisega 
ELT L 172, 5.7.2017, lk 10–11.  

9750/17 

Nõukogu järeldused meremajanduse kasvu kohta 10662/17 
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 02/2017 „Komisjoni 
läbirääkimised perioodi 2014–2020 ühtekuuluvuspoliitika partnerluslepingute ja rakenduskavade üle: 
rahastamine on rohkem suunatud strateegia „Euroopa 2020“ prioriteetidele, kuid tulemuslikkuse 
mõõtmise kord muutub üha keerulisemaks“   

10614/17 

Nõukogu 26. juuni 2017. aasta otsus (EL) 2017/1173, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu 
nimel EMP ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu protokolli nr 31 (koostöö kohta 
teatavates valdkondades väljaspool nelja vabadust) muutmisega (eelarverida 04 03 01 03) 
ELT L 170, 1.7.2017, lk 89–91. 

10310/17 

Nõukogu järeldused toitumisalase tegevuskava teise eduaruande kohta 10679/17 

28. juunil 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 28. juuni 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/1148, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, 
mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 
ELT L 166, 29.6.2017, lk 35–35. 

10436/17 

30. juunil 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Euroopa Liidu seisukoht assotsiatsiooninõukogu 12. istungiks 10594/17 

Nõukogu 30. juuni 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1226, millega muudetakse rakendusotsust 
(EL) 2016/544, millega kiidetakse heaks Kreeka makromajanduslik kohandamisprogramm (2015/1411) 
ELT L 174, 7.7.2017, lk 22–26. 

10074/17 
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